
  

 

6931/23   me  

 GIP.EU-UK  ET 
 

 

 

Euroopa Liidu 
Nõukogu  

 
 
 
 
 
 
Brüssel, 28. veebruar 2023 
(OR. en) 
 
 
6931/23 
 
 
 
 
UK 28 

 

 

Institutsioonidevaheline 
dokument: 

2023/0062(COD) 
 

  

 

SAATEMÄRKUSED 

Saatja: Euroopa Komisjoni peasekretär, allkirjastanud Martine DEPREZ, 
direktor 

Kättesaamise 
kuupäev: 

27. veebruar 2023 

Saaja: Thérèse BLANCHET, Euroopa Liidu Nõukogu peasekretär 

Komisjoni dok nr: COM(2023) 124 final 

Teema: Ettepanek: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, milles 
käsitletakse erieeskirju seoses jaekauba, istutamiseks ettenähtud 
taimede, seemnekartuli, põllumajanduses või metsanduses kasutatud 
seadmete ja sõidukite teatavate saadetiste sisenemisega  
Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest ning teatavate 
lemmikloomade mittekaubandusliku liikumisega Põhja-Iirimaale 

  

Käesolevaga edastatakse delegatsioonidele dokument COM(2023) 124 final. 

 

Lisatud: COM(2023) 124 final 



 

ET   ET 

 

 

 
EUROOPA 
KOMISJON  

Brüssel, 27.2.2023  

COM(2023) 124 final 

2023/0062 (COD) 

 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

milles käsitletakse erieeskirju seoses jaekauba, istutamiseks ettenähtud taimede, 

seemnekartuli, põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja sõidukite 

teatavate saadetiste sisenemisega Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest 

ning teatavate lemmikloomade mittekaubandusliku liikumisega Põhja-Iirimaale 

(EMPs kohaldatav tekst) 
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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa 

Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingule, eriti Iirimaa ja Põhja-Iirimaa 

protokolli artikli 5 lõikele 4 koostoimes kõnealuse protokolli 2. lisaga, kohaldatakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 1005/20081 ja (EÜ) nr 

1069/2009,2 (EL) nr 576/2013,3 (EL) 2016/429,4 (EL) 2016/20315 ja (EL) 2017/6256 

ning veel 67 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust ja direktiivi, mille eesmärk on 

kaitsta rahvatervist ja tarbijaid,7 samuti nende põhjal vastu võetud komisjoni 

õigusakte, mida kohaldatakse Ühendkuningriigi suhtes ja Ühendkuningriigis seoses 

Põhja-Iirimaaga pärast väljaastumislepingus sätestatud üleminekuperioodi lõppu.  

Seega, kui Ühendkuningriigi muudest osadest tuuakse Põhja-Iirimaale teatavaid 

saadetisi, mis sisaldavad eespool nimetatud õigusaktide kohaldamisalasse kuuluvaid 

loomset või taimset päritolu tooteid, müügivalmis lemmikloomatoitu ja koerte 

närimiskonte, liittooteid, muid kui istutamiseks ettenähtud taimi, istutamiseks 

ettenähtud taimi, põllumajanduses ja metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid 

                                                 

1 Nõukogu 29. septembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1005/2008, millega luuakse ühenduse süsteem 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks ning 

muudetakse määrusi (EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1936/2001 ja (EÜ) nr 601/2004 ning tunnistatakse 

kehtetuks määrused (EÜ) nr 1093/94 ja (EÜ) nr 1447/1999 (ELT L 286, 29.10.2008, lk 1). 

2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1069/2009, milles sätestatakse 

muuks otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete tervise-

eeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1774/2002 (loomsete kõrvalsaaduste määrus) 

(ELT L 300, 14.11.2009, lk 1). 

3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 576/2013 lemmikloomade 

mittekaubandusliku liikumise kohta, millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 998/2003 (ELT L 

178, 28.6.2013, lk 1).   

4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrus (EL) 2016/429 loomataudide kohta, 

millega muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks 

(loomatervise määrus) (ELT L 84, 31.3.2016, lk 1). 

5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2016. aasta määrus (EL) 2016/2031, mis käsitleb 

taimekahjustajatevastaseid kaitsemeetmeid, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruseid (EL) nr 228/2013, (EL) nr 652/2014 ja (EL) nr 1143/2014 ning millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu direktiivid 69/464/EMÜ, 74/647/EMÜ, 93/85/EMÜ, 98/57/EÜ, 2000/29/EÜ, 

2006/91/EÜ ja 2007/33/EÜ (ELT L 317, 23.11.2016, lk 4). 

6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrus (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku 

kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste 

õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste 

õigusnormide kohaldamine, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) 

nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) 

nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) nr 1/2005 ja (EÜ) 

nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ 

ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) 

nr 854/2004 ja (EÜ) nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 

91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli 

määrus) (ELT L 95, 7.4.2017, lk 1). 

7 Vt komisjoni ettepaneku I lisa kõnealuste õigusaktide täieliku loetelu kohta. 
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ning seemnekartulit, või kui tegemist on eespool nimetatud õigusaktide 

kohaldamisalasse kuuluvate lemmikloomana peetavate koerte, kasside ja 

valgetuhkrute (lemmikloomad) mittekaubandusliku liikumisega, kohaldatakse nende 

saadetiste või sellise liikumise suhtes ametlikke kontrolli- ja sertifitseerimisnõudeid 

või keelatakse nende saadetiste sisenemine Põhja-Iirimaale muudest 

Ühendkuningriigi osadest. 

Ühendkuningriik ja teatavad Ühendkuningriigis asuvad sidusrühmad on väljendanud 

tõsist muret, et väljaastumislepinguga on kehtestatud ebaproportsionaalselt suur 

halduskoormus teatava sanitaar- ja fütosanitaarmeetmetega hõlmatud kauba muudest 

Ühendkuningriigi osadest Põhja-Iirimaale sisenemiseks, kui selline kaup on mõeldud 

Põhja-Iirimaa lõpptarbijatele, ning et see kahjustab tarbetult Põhja-Iirimaa kohta 

Ühendkuningriigi siseturul. Ühendkuningriik on komisjonile teatanud, et need 

probleemid on seotud määruste (EÜ) nr 1005/2008, (EÜ) nr 1069/2009, (EL) 

2016/429, (EL) 2016/2031 ja (EL) 2017/625 kohaldamisalasse kuuluvate loomset või 

taimset päritolu jaemüügitoodete, müügivalmis lemmikloomatoidu ja koerte 

närimiskontide, liittoodete ja muude taimede kui istutamiseks ettenähtud taimede 

saadetistega (jaekaup), samuti määruse (EL) nr 576/2013 kohaldamisalasse kuuluva 

lemmikloomade mittekaubandusliku liikumisega ning määruse (EL) 2016/2031 

kohaldamisalasse kuuluvate, istutamiseks ettenähtud taimede ning põllumajanduses 

ja metsanduses kasutatud seadmete ja sõidukite saadetistega. Lisaks on 

Ühendkuningriik komisjonile teatanud, et Ühendkuningriigi muudest osadest pärit 

seemnekartuli sisseveoga Põhja-Iirimaale kaasneks Iirimaa saarele taimekahjustajate 

staatuse seisukohast vaid väike risk. Lõpuks möönab Ühendkuningriik, et vastutab 

Põhja-Iirimaal rahvatervise ja tarbijate kaitsmise eest. 

Selle põhjal on komisjon ja Ühendkuningriik leppinud kokku ühised lahendused, 

milles käsitletakse kõigi Põhja-Iirimaa kogukondade igapäevaprobleeme ja mis 

kaitsevad nii liidu kui ka Ühendkuningriigi siseturu terviklikkust.  

Need praktilised ja kestlikud meetmed on protokolli rakendamisel märgilise 

tähtsusega ning aitavad tagada Põhja-Iirimaa elanikele ja ettevõtjatele õigusselguse, 

prognoositavuse ja heaolu. Meetmetega saavutatakse õige tasakaal ühelt poolt 

lihtsustamise ja teiselt poolt kaitsemeetmete vahel. 

Käesolev ettepanek kajastab komisjoni ja Ühendkuningriigi leitud ühiseid lahendusi 

toidu, taimede, seemnete ja lemmikloomadega seotud probleemidele Põhja-Iirimaa 

puhul, kui asjaomast toitu tarbitakse Põhja-Iirimaal, kui taimi ja seemneid 

kasutatakse Põhja-Iirimaal ning kui lemmikloomad jäävad Põhja-Iirimaale. 

Ettepanekus on sätestatud erieeskirjad, milles käsitletakse jaekauba, istutamiseks 

ettenähtud taimede, põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja 

sõidukite ning seemnekartuli teatavate saadetiste sisenemist ning lemmikloomade 

mittekaubanduslikku liikumist Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale. 

Uued eeskirjad hõlmavad järgmist: 

● märgatavalt lihtsamad nõuded ja menetlused Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaale sisenevate ja Põhja-Iirimaal lõpptarbijatele mõeldud, 

sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete kohaldamisalasse kuuluva teatava jaekauba 

puhul, ning kaitsemeetmed, millega tagatakse loomade ja taimede tervise kaitse 

Iirimaa saarel, loomade, inimeste ja taimede tervise kaitse. tarbijate kaitse liidu 

siseturul ja liidu siseturu terviklikkus; uus lahendus Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaale sisenevate ja oluliseks peetavate toodete, sealhulgas 

seemnekartuli, istutamiseks ettenähtud taimede ning põllumajanduses või 
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metsanduses kasutatud seadmete ja sõidukitega seoses eritingimustel, millega 

tagatakse taimetervise kaitse liidus; 

● Ühendkuningriigi rahvatervise- ja tarbijakaitsenorme võib kohaldada sellise 

jaekauba suhtes, mida tegevusloa saanud ettevõtjad veavad Põhja-Iirimaale 

muudest Ühendkuningriigi osadest ja mida tarbitakse Põhja-Iirimaal, kui need 

on piisava märgistusega ja vastavad asjakohastele ohutusnõuetele; 

● Põhja-Iirimaale reisivate ja Põhja-Iirimaal viibivate isikutega kaasas olevate 

lemmikloomade mittekaubanduslikku liikumist võimaldatakse lihtsustatud 

reisidokumentide alusel. 

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Käesolev ettepanek täiendab olemasolevat liidu üldist õigusraamistikku, milles 

käsitletakse toitu ja sööta, taimetervist, lemmikloomade mittekaubanduslikku 

liikumist ning ebaseaduslikust, teatamata ja reguleerimata kalapüügist saadud 

kalandustoodete liitu importimise keeldu, sätestades erieeskirjad Ühendkuningriigi 

muudest osadest pärit jaekauba, istutamiseks ettenähtud taimede, seemnekartuli, 

teatavate põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja sõidukite teatavate 

saadetiste sisenemise kohta Põhja-Iirimaale, samuti teatavate lemmikloomade 

mittekaubandusliku liikumise kohta Põhja-Iirimaale.  

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega  

Käesolev ettepanek ei mõjuta muid liidu poliitikavaldkondi. Seetõttu ei peeta 

vajalikuks hinnata kooskõla liidu muude poliitikavaldkondadega. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 43 lõige 2, artikkel 114 ja artikli 168 lõike 4 

punkt b. 

• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Käesoleva ettepanekuga nähakse ette erieeskirjad jaekauba, istutamiseks ettenähtud 

taimede, seemnekartuli ning põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja 

sõidukite teatavate saadetiste sisenemiseks ning lemmikloomade 

mittekaubanduslikuks liikumiseks Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-

Iirimaale, ning seda saab teha üksnes Euroopa Parlamendi ja nõukogu uue määruse 

vastuvõtmisega. 

• Proportsionaalsus 

Käesolevas ettepanekus sätestatakse tingimuste, erieeskirjade ja kaitsemeetmete 

tervikraamistik. Sellega on ette nähtud, et teatavaid liidu õigusakte ei kohaldata 

teatava jaekauba Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale sisenemise 

korral, ning on sätestatud erieeskirjad kõnealuse jaekauba ning istutamiseks 

ettenähtud taimede, seemnekartuli ning põllumajanduses või metsanduses kasutatud 

seadmete ja sõidukite suhtes kohaldatavate kontrollide ja muude nõuete kohta. 

Sellega antakse komisjonile õigus võtta vastu vajalikud rakendusaktid ametlikku 

kontrolli ja lihtsustatud sertifitseerimisnõudeid käsitlevate erieeskirjade 

kohaldamiseks pärast seda, kui Ühendkuningriik on esitanud teatavad tagatised ja 

täitnud teatavad tingimused. Õigusaktiga nähakse ette ka mitu kaitsemehhanismi, et 
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piisavalt kaitsta Iirimaa saare sanitaarset ja fütosanitaarset staatust, inimeste, 

loomade ja taimede tervist siseturul ning siseturu terviklikkust. 

• Vahendi valik 

Kuna algatuses käsitletakse erieeskirjade vastuvõtmist valdkonnas, mille suhtes 

kohaldatakse mitut liidu õigusakti, peetakse asjakohaseks vahendiks Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse ettepanekut. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei kohaldata 

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Käesoleva algatuse ettepanek tehakse pärast kahepoolseid arutelusid 

Ühendkuningriigi ning tööstusliitude ja muude asjaomaste sidusrühmadega. 

Avalikku konsultatsiooni ei korraldata. 

• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Ei kohaldata 

• Mõju hindamine 

Olukorra kiireloomulisuse tõttu jäetakse ettepaneku mõju hindamata. 

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Ei kohaldata  

• Põhiõigused 

Kavandatav määrus aitab kaasa inimeste tervise kõrgetasemelise kaitse 

saavutamisele, nagu on sätestatud Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklis 35, 

tagades asjakohase ametliku kontrolli. 

4. MÕJU EELARVELE 

Mõju eelarvele puudub. 

5. MUU TEAVE 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Ei kohaldata 

• Selgitavad dokumendid (direktiivide puhul) 

Ei kohaldata 

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

Ei kohaldata 
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2023/0062 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

milles käsitletakse erieeskirju seoses jaekauba, istutamiseks ettenähtud taimede, 

seemnekartuli, põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja sõidukite 

teatavate saadetiste sisenemisega Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest 

ning teatavate lemmikloomade mittekaubandusliku liikumisega Põhja-Iirimaale 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 43 lõiget 2, artiklit 114 ning 

artikli 168 lõike 4 punkti b, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust,2 toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

(1) Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa 

Aatomienergiaühendusest väljaastumise leping3 (edaspidi „väljaastumisleping“) 

sõlmiti liidu nimel nõukogu otsusega (EL) 2020/1354 ning see jõustus 1. veebruaril 

2020. Väljaastumislepingu artiklis 126 osutatud üleminekuperiood, mille jooksul 

kohaldati vastavalt väljaastumislepingu artiklile 127 Ühendkuningriigi suhtes ja 

Ühendkuningriigis jätkuvalt liidu õigust, lõppes 31. detsembril 2020.  

(2) Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokoll (edaspidi „protokoll“) on väljaastumislepingu 

lahutamatu osa. 

(3) Protokolli vahendusel, täpsemalt selle 2. lisas osutatud liidu õigusaktides, on 

sätestatud eeskirjad, mida kohaldatakse eelkõige jaekauba, istutamiseks ettenähtud 

taimede, seemnekartuli, põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja 

sõidukite saadetiste Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale sisenemisel 

ning lemmikloomade mittekaubanduslikul liikumisel Põhja-Iirimaale.  

                                                 
1 ELT C […], […], lk […]. 

2 ELT C […], […], lk […]. 

3 ELT L 29, 31.1.2020, lk 7. 

4 Nõukogu 30. jaanuari 2020. aasta otsus (EL) 2020/135 Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi 

Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepingu sõlmimise kohta (ELT 

L 29, 31.1.2020, lk 1). 
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(4) Täpsemalt on teatavates protokolli 2. lisas osutatud liidu õigusaktides sätestatud 

eeskirjad, mida kohaldatakse teatava jaekauba saadetiste Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaale sisenemisel rahvatervise ja tarbijakaitse eesmärgil, sealhulgas 

teatavate toodete impordikeelud.  

(5) Lisaks on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustes (EÜ) nr 1069/2009,5 (EL) 

2016/4296 ja (EL) 2016/20317 sätestatud eeskirjad, mida kohaldatakse teatava loomset 

või taimset päritolu jaekauba, teatavate liittoodete ja istutamiseks ettenähtud taimede, 

teatava seemnekartuli ning teatavate põllumajanduses ja metsanduses kasutatud 

seadmete ja sõidukite saadetiste Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale 

sisenemisel, et kaitsta inimeste, loomade ja taimede tervist siseturul, sealhulgas on seal 

sätestatud nõuded konkreetsete ametlike sertifikaatide kohta, ametliku kontrolli 

määrad ja teatavate toodete impordikeelud. 

(6) Lisaks on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2017/6258 sätestatud 

eeskirjad kõigi kolmandatest riikidest liitu sisenevate kaubasaadetiste ametlikuks 

kontrollimiseks, et tagada nende saadetiste vastavus kõnealuse määruse artikli 1 lõikes 

2 osutatud eeskirjadele. Täpsemalt nõutakse kõnealuse määruse artikliga 47, et 

teatavate kaubakategooriate suhtes kohaldataks liitu sisenemisel piiripunktides 

ametlikku kontrolli. Nii kohaldatakse protokolli alusel määruses (EL) 2017/625 

sätestatud eeskirju Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale sisenevate 

saadetiste suhtes.  

(7) Lisaks on nõukogu määrusega (EÜ) nr 1005/20089 keelatud importida liitu 

ebaseaduslikust, teatamata ja reguleerimata kalapüügist saadud kalandustooteid. 

                                                 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1069/2009, milles sätestatakse 

muuks otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete tervise-

eeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1774/2002 (loomsete kõrvalsaaduste määrus) 

(ELT L 300, 14.11.2009, lk 1). 

6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrus (EL) 2016/429 loomataudide kohta, 

millega muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks 

(loomatervise määrus) (ELT L 84, 31.3.2016, lk 1).  

7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2016. aasta määrus (EL) 2016/2031, mis käsitleb 

taimekahjustajatevastaseid kaitsemeetmeid, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruseid (EL) nr 228/2013, (EL) nr 652/2014 ja (EL) nr 1143/2014 ning millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu direktiivid 69/464/EMÜ, 74/647/EMÜ, 93/85/EMÜ, 98/57/EÜ, 2000/29/EÜ, 

2006/91/EÜ ja 2007/33/EÜ (ELT L 317, 23.11.2016, lk 4). 

8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrus (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku 

kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste 

õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste 

õigusnormide kohaldamine, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) 

nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) 

nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) nr 1/2005 ja (EÜ) 

nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ 

ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) 

nr 854/2004 ja (EÜ) nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 

91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli 

määrus) (ELT L 95, 7.4.2017, lk 1). 

9 Nõukogu 29. septembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1005/2008, millega luuakse ühenduse süsteem 

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks ning 

muudetakse määrusi (EMÜ) nr 2847/93, (EÜ) nr 1936/2001 ja (EÜ) nr 601/2004 ning tunnistatakse 

kehtetuks määrused (EÜ) nr 1093/94 ja (EÜ) nr 1447/1999 (ELT L 286, 29.10.2008, lk 1). 
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Selleks et tagada kõnealuse keelu tegelik rakendamine, võib kalandustooteid importida 

liitu ainult siis, kui nendega on kaasas püügisertifikaat ning on tehtud asjakohased 

kontrollid. 

(8) Peale selle on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 576/201310 sätestatud 

loomatervisenõuded, mida kohaldatakse lemmikloomana peetavate koerte, kasside ja 

valgetuhkrute mittekaubanduslikul liikumisel Ühendkuningriigi muudest osadest 

Põhja-Iirimaale, samuti nõuded teha nõuetele vastavuse kontroll ja esitada 

loomatervise sertifikaadi vormis identifitseerimisdokument, mida tuleb kontrollida 

reisija sisenemiskohas.  

(9) Selleks et võtta arvesse Põhja-Iirimaa eriolukorda, on asjakohane võtta vastu 

erieeskirjad. 

(10) Täpsemalt on asjakohane võtta vastu erieeskirjad, milles käsitletakse teatava 

lõpptarbijatele mõeldud pakendatud jaekauba, teatavate istutamiseks ettenähtud 

taimede (v.a seemnekartul), teatavate põllumajanduses või metsanduses kasutatud 

seadmete ja sõidukite saadetiste Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale 

sisenemist ning seemnekartuli laskmist Põhja-Iirimaa turule ja seal kasutamist, samuti 

lemmikloomana peetavate koerte, kasside ja valgetuhkrute mittekaubanduslikku 

liikumist. 

(11) Nendes erieeskirjades tuleks arvesse võtta seda, et Ühendkuningriik vastutab oma 

muudest osadest Põhja-Iirimaale siseneva jaekaubaga seonduvalt rahvatervise kaitse ja 

tarbijakaitse eest Põhja-Iirimaal. Seepärast on asjakohane kehtestada erieeskirjad, 

millega tehakse erand teatavates protokolli 2. lisas ja käesoleva määruse I lisas 

loetletud liidu õigusaktides või nende osades sätestatud eeskirjadest ning mis on ette 

nähtud üksnes rahvatervise ja tarbijate kaitsmiseks, nii et neid eeskirju ei kohaldataks 

selliste jaekaubasaadetiste suhtes, mis sisenevad Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi 

muudest osadest eesmärgiga lasta see kaup Põhja-Iirimaa turule. Kõnealuseid liidu 

õigusakte või nende osi tuleks siiski jätkuvalt täielikult kohaldada sellise jaekauba 

suhtes, mis imporditakse otse Põhja-Iirimaale muudest kolmandatest riikidest kui 

Ühendkuningriik, ning sellise jaekauba tootmise ja edasise töötlemise suhtes Põhja-

Iirimaal, kuna selline kaup ei kuulu käesolevas määruses sätestatud erieeskirjade 

kohaldamisalasse.  

(12) On asjakohane selgitada, et protokolli 2. lisas loetletud sätteid, mida ei ole loetletud 

käesoleva määruse I lisas, kohaldatakse selliste jaekaubasaadetiste suhtes, mis 

sisenevad Põhja-Iirimaale muudest Ühendkuningriigi osadest, välja arvatud juhul, kui 

käesolevas määruses on sätestatud erieeskirjad. Kui kohaldatakse käesoleva määruse 

kohaseid erieeskirju ning kui kõnealuste erieeskirjade ja liidu õigusaktide vahel on 

vastuolu, peaksid need erieeskirjad olema ülimuslikud. 

(13) Lisaks tuleks käesolevas määruses sätestada eeskirjad selliste kirjalike tagatiste kohta, 

mida Ühendkuningriik peab esitama tagamaks, et käesolevas määruses sätestatud 

erieeskirjade kohaldamine ei suurenda Iirimaa saarel ohtu loomade või taimede 

tervisele ega kahjusta Iirimaa saare sanitaarset ja fütosanitaarset staatust ning ei 

põhjusta suuremat ohtu inimeste, loomade või taimede tervisele siseturul ega suurenda 

ohtu, et ebaseaduslikust, teatamata või reguleerimata kalapüügist saadud 

                                                 
10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 576/2013 lemmikloomade 

mittekaubandusliku liikumise kohta, millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 998/2003 (ELT L 

178, 28.6.2013, lk 1). 
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kalandustooted lastakse siseturule, ega mõjuta negatiivselt tarbijakaitsetaset siseturul 

ega siseturu terviklikkust (kirjalikud tagatised). 

(14) Need erieeskirjad peaksid hõlmama jaekaubasaadetiste ametliku kontrolli erimäärasid 

Põhja-Iirimaa sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatistesse saabumisel ning nõuet, et 

selliste saadetistega peab kaasas olema üldsertifikaat, kui Ühendkuningriik on esitanud 

kirjalikud tagatised. Selliseid erieeskirju tuleks kohaldada üksnes siis, kui on täidetud 

teatavad tingimused, sealhulgas sellise jaekauba vastavus määrustes (EL) 1069/2009, 

(EL) 2016/429, (EL) 2016/2031 ja (EL) 2017/625 sätestatud eeskirjadele, jaekauba 

erimärgistamise nõuded ning jaekauba lähetamise ja vastuvõtmisega tegelevate 

ettevõtjate loetellu kandmise nõue, samuti nõue sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli 

rajatiste ehitamiseks Põhja-Iirimaale käesolevas määruses sätestatud aja jooksul ning 

nõue, et kalandustoodete puhul järgitakse ebaseaduslikust, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügist teatamise kohustust, mille liit on kindlaks määranud määrusega (EÜ) nr 

1005/2008, kehtestamata Ühendkuningriigile kohustust kohaldada samu 

sertifitseerimisnõudeid ja nendega seotud menetlusi, mis on sätestatud kõnealuses 

määruses. 

(15) Lisaks on asjakohane kehtestada erieeskirjad ka selliste Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaale toodavate jaekaubasaadetiste kohta, mis koosnevad toidust 

(v.a loomsed või taimsed tooted või liittooted) ja toiduga kokkupuutuvast materjalist, 

nii et selliste saadetiste suhtes ei kohaldataks samu sertifitseerimisnõudeid nagu 

loomset või taimset päritolu või liittoodete saadetiste suhtes.  

(16) Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvatel juhtudel, kui Ühendkuningriigi 

muudest osadest Põhja-Iirimaale siseneva jaekauba sertifitseerimist ja kontrolli 

hõlmavat ametlikku kontrolli vähendatakse ning seetõttu on vaja tagada, et selline 

jaekaup jääb Põhja-Iirimaale, ei kahjusta rahvatervist ja tarbijakaitset siseturul ega 

siseturu terviklikkust, andes tarbijatele teavet kõnealuse jaekauba kohta, on asjakohane 

kehtestada sellise kauba märgistamise erieeskirjad. Need erieeskirjad peaksid tagama 

tarbijate teavitamise ja jaekauba jälgitavuse. Nendega tuleks ette näha erinevad nõuded 

kastide, riiulite või üksikute toodete märgistamiseks. Nende erieeskirjade 

kohaldamisel tuleks arvestada, et märgistusnõuete puhul on vaja kehtestada 

asjakohased tähtajad, mis vähendavad tarneahelate koormust ja raskusi, ning pidada 

silmas seda, kui oluline on tagada jaekauba järjepidev liikumine Ühendkuningriigis 

Põhja-Iirimaa kui Ühendkuningriigi osa asukohta arvesse võttes. 

(17) On asjakohane näha ette spetsiaalselt kujundatud mehhanismid, mille ainus eesmärk 

on võimaldada kohaldada käesolevas määruses sätestatud erieeskirju sellise jaekauba 

suhtes, mis on pärit muudest kolmandatest riikidest kui Ühendkuningriik ning kujutab 

endast loomset või taimset päritolu tooteid, liittooteid ja kalandustooteid (edaspidi 

„muu maailma jaekaup“). Esiteks toimiks muu maailma loomset või taimset päritolu 

jaekauba või liittoodete puhul asjakohane mehhanism juhul, kui Ühendkuningriik 

otsustab kohandada oma eeskirju vastavalt oma siseriiklikule õiguskorrale ja 

kooskõlas oma põhiseadusest tulenevate nõuetega. Selleks on vaja kehtestada 

menetlused nende eeskirjade kohandamiseks juhul, kui Ühendkuningriik peaks 

otsustama seda võimalust kasutada, ning seada sisse mehhanismid selliste kaupade 

loetellu kandmiseks ja loetelust välja jätmiseks, samuti muud vajalikud 

kaitsemeetmed. Kui Ühendkuningriik otsustab oma eeskirju kohandada, võib ta lisada 

rangemaid tingimusi. Teiseks on kalandustoodete puhul asjakohane võtta arvesse 

Ühendkuningriigi eeskirju, millega tagatakse, et ebaseaduslikust, teatamata ja 

reguleerimata kalapüügist saadud kalandustooteid Ühendkuningriiki ei impordita. 
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(18) On vaja, et istutamiseks ettenähtud taimede (v.a seemnekartul) saadetised ning 

seadmed ja sõidukid, mida on enne Põhja-Iirimaale sisenemist kasutatud 

põllumajanduses või metsanduses ning mida Ühendkuningriigi muudes osades asuvad 

põllumajandus- või metsandusettevõtjad lähetavad Põhja-Iirimaa vastavatele 

ettevõtjatele vastuvõtmiseks või selleks, et need seadmed või sõidukid 

Ühendkuningriigis müüa kohe pärast seda, kui vastavad ettevõtjad on need Põhja-

Iirimaal vastu võtnud, ei kujuta endast vastuvõetamatut ohtu Iirimaa saare 

taimetervisele ega siseturule. Seepärast tuleks nende saadetiste sisenemisel Põhja-

Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest kohaldada erieeskirju, millega tagatakse, 

et need saadetised ei suurenda ohtu Iirimaa saare taimetervisele, ei kahjusta Iirimaa 

saare fütosanitaarset staatust, ei suurenda ohtu siseturu taimetervisele ega mõjuta 

siseturu terviklikkust.  

(19) On vaja, et liigi Solanum tuberosum L. mahapanekuks ettenähtud mugulate 

(seemnekartul) saadetiste sisenemine Põhja-Iirimaale, kui need saadetised on 

lähetanud Ühendkuningriigi muudes osades asuvad ettevõtjad Põhja-Iirimaa 

ettevõtjatele vastuvõtmiseks või selleks, et need Ühendkuningriigis müüa kohe pärast 

seda, kui ettevõtjad on need Põhja-Iirimaal vastu võtnud, ei kujuta endast 

vastuvõetamatut ohtu Iirimaa saare taimetervisele ega siseturule. Seepärast tuleks 

nende saadetiste sisenemisel Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest 

kohaldada erieeskirju, millega tagatakse, et need saadetised ei suurenda ohtu Iirimaa 

saare taimetervisele, ei kahjusta Iirimaa saare fütosanitaarset staatust, ei suurenda ohtu 

siseturu taimetervisele ega mõjuta siseturu terviklikkust.  

(20) Kuna Ühendkuningriigis ei ole marutaudi esinenud väga pikka aega, Echinoccoccus 

multilocularis’e nakkuse seire on väga range ning siseriiklikes õigusaktides on 

sätestatud ranged nõuded koerte, kasside ja valgetuhkrute liikumisele 

Ühendkuningriigi territooriumil ja territooriumile, ei tohiks lemmikloomana peetavate 

koerte, kasside ja valgetuhkrute mittekaubanduslik liikumine Ühendkuningriigi 

muudest osadest Põhja-Iirimaale ja Iirimaa saarele suurendada ohtu loomade tervisele 

Põhja-Iirimaal ja Iirimaa saarel, samuti ei tohiks selline liikumine kahjustada Iirimaa 

saare sanitaarset staatust ega suurendada ohtu inimeste ja loomade tervisele siseturul 

ka siis, kui sellise liikumise suhtes kohaldataks erieeskirju. Need erieeskirjad peaksid 

hõlmama lihtsustatud identifitseerimisdokumendi ja omaniku või volitatud isiku 

kirjaliku deklaratsiooni esitamist selle kohta, et kõnealuseid loomi ei viida hiljem 

mõnda liikmesriiki. Lisaks on asjakohane sätestada, et Põhja-Iirimaalt pärit, 

lemmikloomana peetavad koerad, kassid ja valgetuhkrud, kes reisivad 

Ühendkuningriigi muudesse osadesse ja pöörduvad seejärel otse Põhja-Iirimaale 

tagasi, oleksid identifitseeritavad üksnes mikrokiibi abil. 

(21) Samas tuleks kehtestada asjakohased liidu kaitsemeetmed tagamaks, et käesolevas 

määruses sätestatud erieeskirjade kohaldamine ei suurenda Iirimaa saarel ohtu 

loomade või taimede tervisele ega kahjusta Iirimaa saare sanitaarset ja fütosanitaarset 

staatust, ei põhjusta suuremat ohtu inimeste, loomade või taimede tervisele siseturul 

ega suurenda ohtu, et ebaseaduslikust, teatamata või reguleerimata kalapüügist saadud 

kalandustooted lastakse siseturule, ega mõjuta negatiivselt tarbijakaitsetaset siseturul 

ega siseturu terviklikkust.  

(22) Seega on asjakohane sätestada, et erieeskirju jaekauba, istutamiseks ettenähtud 

taimede, seemnekartuli, põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja 

sõidukite saadetiste kohta ning lemmikloomana peetavate koerte, kasside ja 

valgetuhkrute mittekaubandusliku liikumise kohta hakatakse kohaldama alles siis, kui 

komisjon on saanud Ühendkuningriigilt asjakohased kirjalikud tagatised ja 
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kontrollinud, kas erieeskirjade kohaldamise tingimused on täidetud. Kui see on nii, 

tuleks anda komisjonile volitus võtta vastu rakendusaktid, milles sätestatakse 

erieeskirjade rakendamiseks vajalikud toimimiseeskirjad, sealhulgas kontrollide 

sagedus, sertifikaatide näidised, taimetervisealane märgistus ja muud 

märgistusnõuded. 

(23) Lisaks on asjakohane nõuda, et komisjon võtaks vastu rakendusaktid, millega 

kehtestatakse kaitsemeetmed, et lahendada konkreetseid probleeme, mis tekivad 

seoses käesolevas määruses sätestatud eeskirjade toimimisega, kui on tõendeid, et 

Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid meetmeid, et kõrvaldada käesolevas määruses 

sätestatud tingimuste tõsine või korduv rikkumine. 

(24) Samuti on asjakohane nõuda, et komisjon võtaks vastu delegeeritud õigusaktid, et 

peatada mõne või kõigi käesolevas määruses sätestatud erieeskirjade kohaldamine, kui 

nende erieeskirjade kohaldamise oluline eeltingimus (näiteks sanitaar- ja 

fütosanitaarkontrolli rajatiste ehitamine) ei ole (enam) täidetud või kui 

Ühendkuningriik jätab käesolevas määruses sätestatud erieeskirjad järjepidevalt 

täitmata. Sel juhul on asjakohane näha ette ametlik teavitamis- ja 

konsulteerimismehhanism koos täpselt kindlaksmääratud tähtaegadega, mille jooksul 

komisjon peaks tegutsema. 

(25) Kui käesolevas määruses sätestatud ja Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-

Iirimaale sisenevate jaekaubasaadetiste suhtes kehtestatud erieeskirjade kohaldamine 

peatatakse, tuleks selliste saadetiste suhtes uuesti kohaldada protokolli 2. lisas ja 

käesoleva määruse I lisas loetletud liidu õigusaktides või nende osades sätestatud 

eeskirju. 

(26) Selleks et muuta käesoleva määruse I–V lisa, eelkõige selleks, et kohandada loetelu 

liidu õigusaktidest või nende osadest, mille sätetest tehakse erieeskirjadega erand, või 

selleks, et kooskõlas asjakohaste kriteeriumidega sätestada täiendavad üksikasjad 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatisi, ettevõtete loetelu, järelevalvemehhanisme ja 

jaekaupade märgistamist käsitlevate erieeskirjade toimimise kohta, ning selleks, et 

komisjon saaks võtta peatamismeetmeid juhul, kui Ühendkuningriik jätab käesolevas 

määruses sätestatud eeskirjad järjepidevalt täitmata, peaks komisjonil olema õigus 

võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 

õigusakte. Samuti tuleks ette näha kiirmenetlus, et tagada tõhus ja kiire reageerimine 

loomade, taimede või inimeste tervisega seonduva ohu suurenemisele. On eriti oluline, 

et komisjon korraldaks ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid toimuksid kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes11 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdväärne osalemine, peaksid Euroopa Parlament ja nõukogu 

saama kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel 

peaks olema pidevalt võimalus osaleda komisjoni eksperdirühmade koosolekutel, kus 

arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

(27) Selleks et tagada käesoleva määruse rakendamise ühetaolised tingimused, eelkõige 

seoses ametliku kontrolli erimäärade ja üldsertifikaadiga, sealhulgas selle 

näidisvormiga, loeteluga kolmandatest riikidest pärit loomset või taimset päritolu 

kaupadest või liittoodetest, mida võib kasutada sellise jaekauba tootmiseks, mille 

                                                 
11 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel sõlmitud 

institutsioonidevaheline parema õigusloome kokkulepe (ELT L 123, 12.5.2016, lk 1). 
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suhtes tuleks kohaldada käesolevas määruses sätestatud erieeskirju, ning nende 

lipuriikide loetelu, kelle laevad tegelevad kalapüügiga, millest saadavate 

kalandustoodete suhtes tuleks kohaldada erieeskirju, samuti seoses istutamiseks 

ettenähtud taimede taimetervise näidistõendiga, põllumajanduses või metsanduses 

kasutatud seadmete ja sõidukitega ning seemnekartuliga, samuti seoses lemmiklooma 

reisidokumenti kantava teabega ning asjakohaste eritingimuste ja kaitsemeetmetega, et 

lahendada käesolevas määruses sätestatud eeskirjade toimimisega seoses tekkivaid 

konkreetseid probleeme, kui on tõendeid, et Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid 

meetmeid käesolevas määruses sätestatud tingimuste tõsise või korduva rikkumise 

kõrvaldamiseks, tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused12. 

(28) Selleks et tagada tõhus ja kiire reageerimine suurenenud ohule loomade, taimede või 

inimeste tervisele või tarbijakaitsele, tuleks komisjonile anda rakendamisvolitused 

erakorraliste meetmete kehtestamiseks. Neid volitusi tuleks teostada nõukogu määruse 

(EL) nr 182/201113 kohaselt. 

(29) On asjakohane näha ette üleminekuperiood märgistusnõuete kohaldamiseks juba turul 

oleva jaekauba suhtes, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

1. OSA  

Reguleerimisese, kohaldamisala ja mõisted 

Artikkel 1 

Reguleerimisese ja kohaldamisala 

1. Käesolevas määruses sätestatakse erieeskirjad seoses järgmiste saadetiste 

sisenemisega Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale: 

a) teatavad jaekauba saadetised, mis lastakse turule Põhja-Iirimaal lõpptarbijale;  

b) teatavate istutamiseks ettenähtud taimede saadetised, välja arvatud 

seemnekartul, ning põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja 

sõidukite ning Põhja-Iirimaal turule laskmiseks ja kasutamiseks ettenähtud 

seemnekartuli saadetised. 

Käesolevas määruses sätestatakse ka erieeskirjad seoses lemmikloomana peetavate 

koerte, kasside ja valgetuhkrute mittekaubandusliku liikumisega Ühendkuningriigi 

muudest osadest Põhja-Iirimaale. 

2. Erandina Iirimaa ja Põhja-Iirimaa protokolli (edaspidi „protokoll“) 2. lisas loetletud 

sätetest, mis on loetletud käesoleva määruse I lisas, ei kohaldata neid sätteid selliste 

jaekauba saadetiste suhtes, mis sisenevad Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaal turule laskmiseks ja mis kuuluvad käesoleva määruse 2. osa 

                                                 
12 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk 13). 

13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk 13). 



 

ET 12  ET 

kohaldamisalasse. Protokolli 2. lisas loetletud sätteid, mida ei ole loetletud käesoleva 

määruse I lisas, kohaldatakse selliste jaekauba saadetiste suhtes, mis sisenevad 

Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale turule 

laskmiseks, välja arvatud juhul, kui käesolevas määruses on sätestatud täpsemad 

sätted. 

3. Käesolevas määruses sätestatakse ka eeskirjad käesolevas määruses sätestatud 

erieeskirjade kohaldamise peatamise kohta.  

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „saadetis“ – teatav hulk kaupu, mis on hõlmatud sama ametliku sertifikaadi, ametliku 

kinnituse või muu dokumendiga ja mida veetakse sama transpordivahendiga ning 

mis on jaemüügi puhul lähetatud sama loetellu kantud ettevõtte poolt 

Ühendkuningriigi muudesse osadesse kui Põhja-Iirimaa ja mis on tarnitud samasse 

loetellu kantud ettevõttesse Põhja-Iirimaal ning mille on istutamiseks ettenähtud 

taimede, sealhulgas seemnekartuli, ning põllumajanduses või metsanduses kasutatud 

seadmete ja sõidukite puhul lähetanud Ühendkuningriigi muude osade kui Põhja-

Iirimaa ettevõtjad ja mille on vastu võtnud ettevõtja Põhja-Iirimaal;  

b) „jaekaup“ – järgmine kaup, mis tarnitakse jaotusterminalides, sealhulgas jaekaupa 

jaotavates reguleeritud temperatuuriga terminalides, selvehallide jaotuskeskustes, 

hulgimüügipunktides ja müügikohtades või mis tarnitakse otse lõpptarbijale, 

sealhulgas toitlustusettevõtjate poolt, tehasesööklates, asutuste toitlustusettevõtjate 

poolt, restoranide ja muude sarnaste toitlustusettevõtjate ja kaupluste poolt:  

i) loomsed või taimsed saadused;  

ii) muud taimed kui istutamiseks ettenähtud taimed, mis on loetletud määruse 

(EL) 2016/2031 artikli 72 lõike 1, artikli 73 ja artikli 74 lõike 1 kohaselt vastu 

võetud rakendusaktis; 

iii) liittooted; 

iv) muu kui alapunktides i, ii ja iii osutatud toit;  

v) toiduga kokkupuutuvad materjalid; 

vi) määruse (EÜ) nr 1069/2009 kohaldamisalasse kuuluvad müügivalmis 

lemmikloomatoit ja koerte närimiskondid; 

c) „turule laskmine“ – artikli 1 lõike 1 punktides a ja b osutatud kauba ettevõtja poolt 

valdamine müügi eesmärgil, kaasa arvatud müügiks pakkumine ja mis tahes muud 

liiki tasu eest või tasuta üleandmine ning müük, turustamine ja sellise kauba muud 

liiki üleandmine;  

d) „lõpptarbija“ – jaekauba lõpptarbija, kes ei kasuta seda kaupa mis tahes äritoimingu 

ega -tegevusega seoses; 

e) „muu maailma jaekaup“ – jaekaup, mis koosneb muudest kolmandatest riikidest kui 

Ühendkuningriik pärit kaubast ja mida imporditakse Ühendkuningriigi muudesse 

osadesse kui Põhja-Iirimaale; 

f) „loomsed saadused“ – inimtoiduks ettenähtud jaekaup, mille hulka kuuluvad: 
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i) loomne toit, sealhulgas mesi ja veri; 

ii) inimtoiduks ette nähtud elusad karbid, elusad okasnahksed, elusad 

mantelloomad ja elusad meriteod;  

iii) muud loomad, mis on ette nähtud ettevalmistamiseks eesmärgiga neid elusalt 

lõpptarbijale tarnida; 

g) „taimsed saadused“ – inimtoiduks ettenähtud jaekaup, mille hulka kuuluvad taimed 

ja nendest saadud tooted, sealhulgas töödeldud materjal;  

h) „müügivalmis lemmikloomatoit ja koerte närimiskondid“ – otsemüügiks ettenähtud 

lemmikloomatoit ja koerte närimiskondid, mis on pakendatud müügivalmis 

pakenditesse lõpptarbijale kasutamiseks; 

i) „liittooted“ – inimtoiduks ettenähtud jaekaup, mille hulka kuuluvad nii taimset 

päritolu kui ka töödeldud loomsed saadused;  

j) „toit“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 178/200214 artiklis 2 

määratletud toit; 

k) „ametliku kontrolli erimäär“ – artikli 4 lõike 3 kohaselt vastu võetud rakendusaktis 

sätestatud ametliku kontrolli määr;  

l) „üldsertifikaat“ – paberkandjal või elektrooniline dokument, millele on alla 

kirjutanud pädevate asutuste sertifikaati välja andev ametnik jaekauba saadetise 

kohta ja mis annab kinnituse käesolevas määruses sätestatud nõuete täitmise kohta;  

m) „müügipakendis“ – mis tahes üksik lõpptarbijale või toitlustusettevõtjale valmis 

kujul esitatav artikkel, mis koosneb pakendist, millesse jaekaup on pakitud enne 

müüki panemist, olenemata sellest, kas pakend ümbritseb jaekaupa täielikult või 

ainult osaliselt, kuid igal juhul sellisel viisil, mis ei võimalda pakendit avamata või 

muutmata selle sisu muuta; 

n) „märgistus“ – silt, kaubamärk, tähis, piltkujutis või muu kirjeldav element, mis on 

kirjutatud, trükitud, šablooni abil värvitud, märgitud, reljeefselt sisse pressitud või 

tembeldatud jaekauba pakendile või kinnitatud jaekaupa sisaldavale kastile ning 

mida ei ole lihtne eemaldada või tuhmistada; 

o) „kalandustooted“ – kalandustooted määruse (EÜ) nr 1005/2008 artikli 2 punktis 8 

määratletud tähenduses; 

p) „ettevõte“ – mis tahes äriüksus, mis lähetab või võtab vastu jaekaupa; 

q) „loetellu kantud ettevõte“ – artikli 8 kohaselt loetellu kantud ettevõte; 

r) „sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatis“ – piiripunkt määruse (EL) nr 2017/625 

artikli 3 punktis 38 määratletud tähenduses; ning reisijate sisenemispunkt määruse 

(EL) nr 576/2013 artikli 3 punktis k määratletud tähenduses; mõlemad vastavad 

kõnealuste määruste nõutele; 

s) „sanitaarne või fütosanitaarne staatus“ – määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 34 

määratletud tervisestaatus või ajakohastatud rahvusvaheliste fütosanitaarmeetmete 

standardite 0515 kohane taimekahjustajate staatus; 

                                                 
14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määrus (EÜ) nr 178/2002, millega sätestatakse 

toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja 

kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused (EÜT L 31, 1.2.2002, lk 1). 
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t) „piimatooted“ – määruse (EÜ) nr 853/2004 I lisa punktis 7.2 määratletud 

piimatooted; 

u) „liha“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 853/200416 I lisa punktis 1 

määratletud liha; 

v) „taimetervisemärgis“ – artikli 10 või 11 kohaselt ametlikult või ametliku järelevalve 

all välja antud silt, kaubamärk, tähis, piltkujutis või muu kirjeldav element, mis on 

kirjutatud, trükitud, šablooni abil värvitud, märgitud, reljeefselt sisse pressitud või 

tembeldatud ning mida ei ole lihtne eemaldada või tuhmistada ning mis lisatakse 

istutamiseks ettenähtud taimede, sealhulgas seemnekartuli saadetistele ning 

põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmetele ja sõidukitele; 

w) „lemmikloomad“ – määruse (EL) nr 576/2013 I lisa A osas loetletud liikidesse 

kuuluvad lemmikloomad, nimelt lemmikloomana peetavad koerad, kassid ja 

valgetuhkrud; 

x) „lemmiklooma reisidokument“ – paberkandjal või elektrooniline dokument, mille on 

välja andnud Ühendkuningriigi pädevad asutused Ühendkuningriigi muudest osadest 

Põhja-Iirimaale sisenevate lemmikloomade mittekaubanduslikuks liikumiseks. 

 

2. OSA  

Erieeskirjad teatavate selliste jaekauba saadetiste sisenemiseks Põhja-Iirimaale 

Ühendkuningriigi muudest osadest, mis on pärit Ühendkuningriigi muudest osadest või 

liikmesriigist või mis on muu maailma jaekaup, eesmärgiga lasta need turule Põhja-Iirimaal 

Artikkel 3  

Reguleerimisese ja 2. osa kohaldamisala 

Käesolevas osas sätestatud erieeskirju kohaldatakse järgmise jaekauba suhtes: 

a) loomsed või taimsed saadused, taimed, v.a istutamiseks ettenähtud taimed, ning 

müügivalmis lemmikloomatoit ja koerte närimiskondid, millele on osutatud artikli 2 

punkti b alapunktides i, ii ja vi; 

b) liittooted, millele on osutatud artikli 2 punkti b alapunktis iii; 

c) toit, millele on osutatud artikli 2 punkti b alapunktis iv; 

d) toiduga kokkupuutuvad materjalid, millele on osutatud artikli 2 punkti b alapunktis v. 

Artikkel 4 

Erieeskirjad artikli 3 punktides a ja b osutatud jaekauba saadetiste kohta  

1. Artikli 3 punktides a ja b osutatud jaekauba saadetiste Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaale sisenemise ja seal turule laskmise suhtes kohaldatakse 

ametliku kontrolli erimäärasid käsitlevaid erieeskirju ja üldsertifikaati üksnes juhul, 

kui on täidetud kõik järgmised tingimused: 

                                                                                                                                                         
15 https://www.ippc.int/en/publications/622/ 

16 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 853/2004, millega sätestatakse 

loomset päritolu toidu hügieeni erireeglid (ELT L 139, 30.4.2004, lk 55). 
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a) jaekaup on müügipakendis ja sellel on märgistus, kui see on artikli 6 kohaselt 

nõutav; 

b) jaekaup vastab ühele järgmistest tingimustest: 

i) see on pärit Ühendkuningriigi muudest osadest kui Põhja-Iirimaalt;  

ii) see on pärit liikmesriigist;  

iii) tegemist on muu maailma jaekaubaga, mis koosneb kaubast, mille suhtes 

ei kohaldata määruse (EL) 2017/625 artikli 1 lõike 2 punktides d, e ja g 

osutatud loomatervise- või taimetervise-eeskirju; 

iv) tegemist on muu maailma jaekaubaga, mis vastab artiklis 9 sätestatud 

erieeskirjadele; 

v) kalandustoodete puhul pärinesid need kas: 

– Ühendkuningriigi lipu all sõitva kalalaeva püügist, mis lossiti 

Ühendkuningriigi muudes osades kui Põhja-Iirimaal või 

– liikmesriigi või muu kolmanda riigi kui Ühendkuningriigi lipu all 

sõitva, artikli 9 lõike 4 kohaselt vastu võetud rakendusaktis 

loetletud kalalaeva püügist ja need imporditi Ühendkuningriigi 

muudesse osadesse kui Põhja-Iirimaale;  

c) jaekaup vastab määrustes (EÜ) nr 1069/2009, (EL) 2016/429, (EL) 2016/2031 

ja (EL) 2017/625 sätestatud eeskirjadele ning kalandustoodete puhul ei ole 

tegemist ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga, mille liit on 

määratlenud määruse (EÜ) nr 1005/2008 kohaldamisel; 

d) jaekaup lastakse turule üksnes Põhja-Iirimaal lõpptarbijale; 

e) jaekaup lähetatakse Ühendkuningriigi muudes osades kui Põhja-Iirimaal 

asuvatest loetellu kantud ettevõtetest ja võetakse vastu Põhja-Iirimaal asuvate 

loetellu kantud ettevõtete poolt; 

f) jaekaup esitatakse ametlikuks kontrolliks esimeses Põhja-Iirimaale saabumise 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises kooskõlas määrusega (EL) 2017/625;  

g) Ühendkuningriik on esitanud kirjalikud tagatised selle kohta, et käesoleva 

määruse II lisas esitatud nõuetele vastavas esimeses Põhja-Iirimaale saabumise 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises tehakse jaekauba saadetiste suhtes 

tõhus ametlik kontroll kooskõlas määrusega (EL) 2017/625 ning et tehakse 

ametlik kontroll, mille tegemist tõendab kontrollikava, ja toimub käesoleva 

määruse III lisa 1. osas esitatud nõuete kohane jälgimine, mis hõlmab 

kõnealuse jaekauba liikumist esimesest Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja 

fütosanitaarkontrolli rajatistest loetellu kantud sihtettevõttesse, tagamaks, et 

need saadetised on ette nähtud üksnes jaemüügiks Põhja-Iirimaal asuvates 

loetellu kantud ettevõtetes ja neid ei viida hiljem liikmesriiki; kõnealused 

kirjalikud tagatised annavad seega liidule kindluse, et ametliku kontrolli 

erimäärade ja üldsertifikaadi tõttu ei suurene Iirimaa saarel oht looma- või 

taimetervisele, ei avaldu negatiivne mõju Iirimaa saare sanitaar- ja 

fütosanitaarstaatusele, ei suurene oht inimeste, loomade või taimede tervisele 

siseturul, ei suurene oht, et ebaseaduslikust, teatamata ja reguleerimata 

kalapüügist saadud kalandustooted lastakse liidu turule, ega vähene 

tarbijakaitse tase siseturul ega selle terviklikkus; 
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h) komisjon on võtnud vastu rakendusakti kooskõlas käesoleva artikli lõikega 3 

ega ole võtnud meetmeid kooskõlas käesoleva artikli lõikega 4 ega artikliga 14.  

2. Jaekauba saadetistega peab kaasas olema lõikes 1 osutatud üldsertifikaat, mille 

annavad välja Ühendkuningriigi pädevad asutused ja mis tõendab, et saadetises olev 

jaekaup vastab lõike 1 punktides a–f sätestatud nõuetele.  

3. Kui lõike 1 punktis g sätestatud kirjalike tagatiste tingimused on täidetud ja võttes 

arvesse komisjoni kontrolle seoses II lisas sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatiste 

suhtes esitatavate nõuete täitmisega, võib komisjon rakendusaktidega kehtestada 

ametliku kontrolli erimäärad, nende ametlike kontrollide eeskirjad ja lõikes 1 

osutatud saadetiste puhul üldsertifikaadi näidise.  

Identsuskontrolli erimäärasid, sealhulgas käesoleva artikli lõike 1 punkti a ja artikli 5 

lõike 1 punkti a järgimise puhul, kohandatakse vastavalt sellele, millises ulatuses on 

eri liiki jaekaup individuaalselt märgistatud. 

Kui artikli 6 lõike 1 punktis b sätestatud märgistamisnõuded on täidetud, 

vähendatakse identsuskontrolli erimäära 8 %-ni kõigist saadetistest.  

Kui artikli 6 lõike 1 punktis c sätestatud märgistamisnõuded on täidetud, 

vähendatakse identsuskontrolli erimäära 5 %-ni kõikidest saadetistest.  

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 18 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega.  

4. Komisjon jälgib, kuidas Ühendkuningriik kohaldab ametliku kontrolli erimäärasid 

käsitlevaid erieeskirju saadetiste puhul ning lõigetes 1 ja 2 osutatud üldsertifikaati.  

Kui on tõendeid, nagu liidu inspekteerimisaruanne, andmed veinitoodetega 

kauplemise mahu kohta, audit või teade määruse (EL) 2017/625 (IMSOC) artiklis 

131 osutatud ametliku kontrolli teabehaldussüsteemi või mahepõllumajanduse 

teabesüsteemi kaudu, mille komisjon on kättesaadavaks teinud vastavalt Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/84817 (OFIS) artiklile 43, et 

Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid meetmeid, millega võidelda käesoleva artikli 

lõike 1 punktides a–g osutatud tingimuste tõsiste või korduvate rikkumiste vastu, 

võtab komisjon pärast Ühendkuningriigi nõuetekohast teavitamist ja temaga 

konsulteerimist kooskõlas käesoleva määruse artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud 

kontrollimenetlusega vastu rakendusakti, milles sätestatakse asjakohased 

eritingimused ja meetmed, sealhulgas ajutised või alalised piirangud erieeskirjade 

kohaldamisel teatavate saadetiste või ettevõtete suhtes, või millega muudetakse 

käesoleva artikli lõike 3 kohaselt vastu võetud rakendusakti. 

5. Ühendkuningriigi pädevad asutused võivad otsustada mitte koguda lõive või tasusid 

lõikes 1 osutatud jaekauba ametliku kontrolli eest. 

Artikkel 5 

Erieeskirjad artikli 3 punktides c ja d osutatud jaekauba saadetiste kohta 

                                                 
17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2018. aasta määrus (EL) 2018/848, mis käsitleb 

mahepõllumajanduslikku tootmist ja mahepõllumajanduslike toodete märgistamist ning millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 834/2007 (ELT L 150, 14.6.2018, lk 1). 
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1. Artikli 3 punktides c ja d osutatud jaekauba saadetiste Ühendkuningriigi muudest 

osadest Põhja-Iirimaale sisenemise ja seal turule laskmise suhtes kohaldatakse 

ametliku kontrolli erimäärasid käsitlevaid erieeskirju ja üldsertifikaati üksnes juhul, 

kui on täidetud kõik järgmised tingimused: 

a) jaekaup on müügipakendis ja sellel on märgistus, kui see on artikli 6 kohaselt 

nõutav;  

b) jaekaup vastab ühele järgmistest tingimustest: 

i) see on pärit Ühendkuningriigi muudest osadest kui Põhja-Iirimaa; 

ii) see on pärit liikmesriigist;  

iii) tegemist on muu maailma jaekaubaga, mis koosneb kaubast, mille suhtes 

ei kohaldata määruse (EL) 2017/625 artikli 1 lõike 2 punktides d, e ja g 

osutatud loomatervise- või taimetervise-eeskirju ega määruses (EÜ) 

1005/2008 kalandustoodete suhtes kehtestatud eeskirju; 

c) jaekaup lastakse turule üksnes Põhja-Iirimaal lõpptarbijale; 

d) jaekaup lähetatakse Ühendkuningriigi muudes osades kui Põhja-Iirimaal 

asuvatest loetellu kantud ettevõtetest ja võetakse vastu Põhja-Iirimaal asuvate 

loetellu kantud ettevõtete poolt; 

e) jaekaup esitatakse ametlikuks kontrolliks esimeses Põhja-Iirimaale saabumise 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises kooskõlas määrusega (EL) 2017/625; 

f) Ühendkuningriik on esitanud kirjalikud tagatised selle kohta, et käesoleva 

määruse II lisas esitatud nõuetele vastavas esimeses Põhja-Iirimaale saabumise 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises tehakse jaekauba saadetiste suhtes 

tõhus ametlik kontroll kooskõlas määrusega (EL) 2017/625 ning et tehakse 

ametlik kontroll, mille tegemist tõendab kontrollikava, ja toimub käesoleva 

määruse III lisa 1. osas esitatud nõuete kohane jälgimine, mis hõlmab 

kõnealuse jaekauba liikumist esimesest Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja 

fütosanitaarkontrolli rajatistest loetellu kantud sihtettevõttesse, tagamaks, et 

need saadetised on ette nähtud üksnes jaemüügiks Põhja-Iirimaal asuvates 

loetellu kantud ettevõtetes ja neid ei viida hiljem liikmesriiki; kõnealused 

kirjalikud tagatised annavad seega liidule kindluse, et ametliku kontrolli 

erimäärade ja üldsertifikaadi tõttu ei suurene oht rahvatervisele siseturul ega 

vähene tarbijakaitse tase siseturul ega selle terviklikkus; 

g) jaekaubaga on kaasa üldsertifikaat, mis vastab artikli 4 lõike 3 kohaselt vastu 

võetud rakendusaktiga kehtestatud näidisele; 

h) komisjon on võtnud vastu rakendusakti kooskõlas artikli 4 lõikega 3 ega ole 

võtnud meetmeid kooskõlas artikli 4 lõikega 4 ega käesoleva artikli lõikega 2 

ega artikliga 14. 

2. Komisjon jälgib, kuidas Ühendkuningriik kohaldab lõikes 1 osutatud tingimusi 

nende saadetiste sisenemiseks Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest ja 

turule laskmiseks Põhja-Iirimaal.  

Kui on tõendeid, nagu liidu inspekteerimisaruanne, audit või IMSOCi või OFISe 

kohane teade, et Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid meetmeid, millega võidelda 

käesoleva artikli lõike 1 punktides a–g osutatud tingimuste tõsiste või korduvate 

rikkumiste vastu, võtab komisjon pärast Ühendkuningriigi nõuetekohast teavitamist 

ja temaga konsulteerimist kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud 
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kontrollimenetlusega vastu rakendusakti, milles sätestatakse asjakohased 

eritingimused ja meetmed või muudetakse artikli 4 lõike 3 kohaselt vastu võetud 

rakendusakti. 

3. Ühendkuningriigi pädevad asutused võivad otsustada mitte koguda lõive või tasusid 

lõikes 1 osutatud jaekauba ametliku kontrolli eest. 

Artikkel 6 

Jaekauba märgistamine 

1. Jaekaup märgistatakse järgmiste nõuete kohaselt:  

a) alates 1. oktoobrist 2023 märgistatakse mis tahes jaekaup IV lisa punktides 2 ja 

3 esitatud nõuete kohaselt, välja arvatud järgmine jaekaup, millel peab olema 

IV lisa punkti 1 kohane individuaalne märgistus: 

i) müügipakendis liha, müügipakendis lihatooted ja müügikohas 

pakendatud liha; 

ii) müügipakendis piim, müügipakendis piimatooted ja V lisa 1. osas 

loetletud müügikohtades pakendatud piimatooted;  

b) alates 1. oktoobrist 2024 peab mis tahes piimal ja piimatoodetel olema IV lisa 

punkti 1 kohane individuaalne märgistus; 

c) alates 1. juulist 2025 peab mis tahes jaekaubal olema individuaalne märgistus 

vastavalt IV lisa punktis 1 esitatud nõuetele, välja arvatud V lisa 2. osas 

loetletud jaekaup, mis märgistatakse vastavalt IV lisa punktides 2 ja 3 esitatud 

nõuetele.  

2. Erandina lõikest 1:  

a) individuaalsed kaubad, mida müüakse müügikohas lahtiselt või kaalu järgi 

tarbija soovil, sealhulgas individuaalsed kaubad, mida jaemüüja töötleb ja 

müüb müügikohas tarbijale otsetarbimiseks, märgistatakse vastavalt IV lisa 

punktides 2 ja 3 esitatud nõuetele; 

b) individuaalsed kaubad, mida pakutakse toitlustusettevõtja poolt, 

tehasesööklates, asutuste toitlustusettevõtjate poolt, restoranide ja muude 

sarnaste toitlustusettevõtjate poolt kohapeal otsetarbimiseks, ei pea olema 

märgistatud. 

3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artiklitega 16 ja 17 vastu delegeeritud õigusakt, 

millega muudetakse IV lisa, et kohandada märgistamisnõudeid vastavalt tehnika ja 

tegevuse arengule. 

4. Komisjon jälgib, kas asjakohane jaekaup on märgistatud vastavalt lõikele 1.  

Kui on tõendeid, nagu liidu inspekteerimisaruanne, audit või IMSOCi või OFISi 

kohane teade, või andmed veinitoodete kaubandusmahtude kohta, et jaekaup ei vasta 

käesolevas artiklis sätestatud nõuetele või seda leidub liikmesriigi turul, võib 

komisjon artiklite 16 ja 17 kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusaktiga muuta IV 

ja V lisa. 

5. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artiklitega 16 ja 17 vastu delegeeritud õigusakt, 

et muuta V lisa 2. osas esitatud jaekaupade loetelu vastavalt järgmistele 

kriteeriumidele: 
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a) jaekaup lisatakse sellesse loetellu, kui selle jaekauba individuaalne 

märgistamine ei ole nõutav, kuna piiripunktis ei nõuta enam ametlikku 

kontrolli vastavalt määrusele (EL) 2017/625;  

b) jaekaup jäetakse kõnealusest loetelust välja, kui käesoleva määruse artiklite 4 

ja 5 kohaldamisel on nõutav individuaalne märgistamine või kui piiripunktides 

nõutakse ametlikku kontrolli vastavalt määrusele (EL) 2017/625; 

6. Kui komisjonil on artikli 9 lõigete 1 ja 3 kohaselt võimalik hinnata, et I lisas 

loetletud ja osutatud liidu õigusaktides või nende osades sätestatud asjakohaseid 

rahvatervise ja tarbijate teavitamise eeskirju kohaldatakse Ühendkuningriigi 

siseriikliku õiguse alusel, võib ta võtta kooskõlas artikliga 16 vastu delegeeritud 

õigusakti, et muuta V lisa, lisades sellesse jaekauba kategooriad, mida on lubatud 

märgistada vastavalt IV lisa punktides 2 ja 3 esitatud nõuetele.  

Kui Ühendkuningriik ei ole komisjonile teatanud, et tema siseriikliku õiguse alusel 

kohaldatakse liidu õigusakti või liidu õigusakti muudatust, ega ole esitanud vastavaid 

tõendeid kooskõlas artikli 9 lõikega 5, võtab komisjon kooskõlas artiklitega 16 ja 17 

vastu delegeeritud õigusakti, millega jäetakse asjaomased jaekauba kategooriad V 

lisas esitatud jaekaupade loetelust välja.  

Artikkel 7 

Jaekauba jälgimine 

1. Ühendkuningriigi pädevad asutused jälgivad Ühendkuningriigi muudest osadest 

Põhja-Iirimaale sisenevaid jaekauba saadetisi kooskõlas III lisa 1. osas esitatud 

jälgimisnõuetega. 

2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artiklitega 16 ja 17 vastu delegeeritud õigusakte 

III lisa 1. osa muutmiseks, et kohandada jaekauba saadetiste jälgimise eesmärgil 

seirenõudeid tehnika või tegevuse arenguga.  

Artikkel 8 

Ettevõtete loetellu kandmine seoses jaekauba saadetiste lähetamisega Põhja-Iirimaale 

Ühendkuningriigi muudest osadest ja nende vastuvõtmisega Põhja-Iirimaal 

1. Ühendkuningriigi muudes osades kui Põhja-Iirimaal asuvad ettevõtted lähetavad 

jaekauba saadetised ja need võtavad vastu Põhja-Iirimaa ettevõtted, kes on sel 

eesmärgil loetletud Ühendkuningriigi pädevate asutuste poolt kooskõlas III lisa 2. 

osas esitatud ettevõtete loetellu kandmise nõuetega. 

2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artiklitega 16 ja 17 vastu delegeeritud õigusakte 

III lisa 2. osa muutmiseks, et kohandada artiklite 4 ja 5 kohaldamise eesmärgil 

ettevõtete loetellu kandmise nõudeid tehnika või tegevuse arenguga.  

Artikkel 9 

Erieeskirjad muu maailma jaekauba saadetiste kohta  

1. Muu maailma jaekaupa, mis koosneb loomset või taimset päritolu kaupadest või 

liittoodetest, mille suhtes kohaldatakse määruse (EL) 2017/625 artikli 1 lõike 2 

punktides d, e ja g osutatud loomatervise- või taimetervise-eeskirju, võib tuua Põhja-

Iirimaale Ühendkuningriigi muudest osadest ja lasta Põhja-Iirimaal turule kooskõlas 

käesoleva määruse artikliga 4 üksnes juhul, kui: 
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a) Ühendkuningriik otsustab ja selle tulemusena esitab kirjalikud tõendid selle 

kohta, et: 

i) määrustes (EÜ) nr 1069/2009, (EL) 2016/429, (EL) 2016/2031 ja (EL) 

2017/625 ning nende määruste kohaselt vastu võetud komisjoni 

õigusaktides sätestatud imporditingimusi ja ametliku kontrolli nõudeid 

kohaldatakse nende kaupade suhtes Ühendkuningriigi siseriikliku õiguse 

alusel; ning  

ii) Ühendkuningriik rakendab tõhusalt punkti a alapunktis i osutatud 

imporditingimusi ja ametliku kontrolli nõudeid; 

b) need kaubad on loetletud lõike 3 kohaselt vastu võetud rakendusaktis. 

2. Ilma et see piiraks lõike 1 kohaldamist, võib muu kolmanda riigi kui 

Ühendkuningriigi lipu all sõitva laeva püütud kalandustooteid, mis on imporditud 

Ühendkuningriigi muudesse osadesse kui Põhja-Iirimaale, tuua Põhja-Iirimaale 

jaekaubana Ühendkuningriigi muudest osadest ja neid võib kooskõlas artikliga 4 

Põhja-Iirimaal turule lasta üksnes juhul, kui:  

a) Ühendkuningriik otsustab ja selle tulemusena esitab kirjalikud tõendid selle 

kohta, et: 

i) Ühendkuningriigi siseriikliku õiguse alusel kohaldatakse 

imporditingimusi, ametlikku kontrolli ja kontrollinõudeid, millega 

tagatakse, et määruse (EÜ) 1005/2008 artiklis 2 ja selle määruse kohaselt 

vastu võetud liidu õigusaktides määratletud ebaseaduslikust, teatamata ja 

reguleerimata kalapüügist saadud kalandustooteid ei impordita 

Ühendkuningriiki;  

ii) Ühendkuningriik rakendab tõhusalt alapunktis i osutatud 

imporditingimusi, ametlikke kontrolle ja kontrollinõudeid; 

b) asjaomase kalalaeva lipuriik on loetletud lõike 4 kohaselt vastu võetud 

rakendusaktis. 

Kui Ühendkuningriik kavatseb kehtestada uusi meetmeid või muuta 

olemasolevaid meetmeid, mis on seotud punkti a alapunktis i osutatud 

imporditingimuste, ametliku kontrolli ja kontrollinõuetega, teavitab ta sellest 

viivitamata komisjoni ja esitab teabe selliste meetmete sisu kohta enne 

kuupäeva, mil ta hakkab neid meetmeid siseriiklikus õiguses kohaldama. 

Kui liit kavatseb lipuriigi suhtes kehtestada uusi meetmeid, mis mõjutavad 

käesoleva artikli lõikes 4 osutatud rakendusakti, teavitab ta sellest viivitamata 

Ühendkuningriiki ja esitab teabe selliste meetmete sisu kohta enne kuupäeva, 

mil kõnealuseid meetmeid hakatakse kohaldama; 

3. Selleks et hinnata asjakohasel juhul lõigetes 1 ja 2 osutatud imporditingimuste, 

ametliku kontrolli ja kontrollinõuete tõhusat rakendamist, võib komisjon teha 

Ühendkuningriigis auditeid ja kontrollimenetlusi, mis võivad hõlmata järgmist:  

a) Ühendkuningriigi pädevate asutuste kogu kontrollikava või selle osa 

hindamine, sealhulgas vajaduse korral inspekteerimis- ja 

auditeerimisprogrammide läbivaatamine; 

b) hinnang, et lõigetes 1 ja 2 osutatud imporditingimusi, ametlikku kontrolli ja 

kontrollinõudeid rakendatakse tõhusalt osana Ühendkuningriigi siseriiklikust 

õigusest; 
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c) kohapealsed kontrollid. 

Komisjon esitab aruande iga tehtud auditi tulemuste kohta ning teeb aruande 

kättesaadavaks liikmesriikidele ja Ühendkuningriigile. 

4. Kui komisjon on saanud lõigetes 1 ja 2 osutatud kirjalikud tõendid, võib komisjon 

rakendusaktidega vastu võtta meetmed, milles loetletakse: 

a) loomset või taimset päritolu kaubad või liittooted, mida võib Põhja-Iirimaale 

tuua jaekaubana Ühendkuningriigi muudest osadest ja mida võib Põhja-

Iirimaal turule lasta, ja nende kolmandad päritoluriigid;  

b) lõike 2 punktis b osutatud lipuriigid. 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 18 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

5. Kui komisjon valmistab ette lõike 1 punkti a alapunktis i osutatud liidu õigusakte või 

selliste õigusaktide muudatusi, teavitab ta sellest Ühendkuningriiki ja esitab nendega 

seotud teabe.  

Ühendkuningriik teavitab komisjoni hiljemalt 15 päeva enne kõnealuste liidu 

õigusaktide või nende muudatuste kohaldamise kuupäeva sellest, kas kõnealustes 

liidu õigusaktides või muudatustes sätestatud imporditingimusi, ametlikku kontrolli 

ja kontrollinõudeid kohaldatakse nende liidu õigusaktide või muudatuste 

kohaldamise kuupäeval tema siseriikliku õiguse osana, ning esitab vastavad tõendid. 

Viivitamata kohaldatavate komisjoni õigusaktide puhul teavitab komisjon 

Ühendkuningriiki võimalikult kiiresti ja Ühendkuningriik teatab komisjonile, kas 

imporditingimusi, ametlikku kontrolli ja kontrollinõudeid kohaldatakse osana tema 

siseriiklikust õigusest, hiljemalt kolm päeva pärast kõnealuste komisjoni õigusaktide 

jõustumise kuupäeva. 

Kui Ühendkuningriik ei ole komisjonile teatanud, et tema siseriikliku õiguse alusel 

kohaldatakse liidu õigusakti või liidu õigusakti muudatust, ega ole esitanud vastavaid 

tõendeid kooskõlas käesoleva lõike esimese ja teise lõiguga, võtab komisjon 

kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud kontrollimenetlusega viivitamata vastu 

rakendusakti, millega jäetakse käesoleva artikli lõike 4 kohaselt koostatud loeteludest 

välja kaubad, mis on hõlmatud liidu asjaomase õigusakti või liidu õigusakti 

muudatusega, mida Ühendkuningriigi siseriikliku õiguse kohaselt ei kohaldata.  

6. Asjakohasel juhul jälgib komisjon, kuidas Ühendkuningriik kohaldab 

imporditingimusi, ametlikku kontrolli ja kontrollinõudeid, millele on osutatud 

lõigetes 1 ja 2. 

Kui on selliseid tõendeid nagu komisjoni hinnang, lõike 3 kohane kontroll, liidu 

inspekteerimisaruanne, audit või IMSOCi kohane teade, et Ühendkuningriik ei võta 

asjakohaseid meetmeid, et võidelda lõigetes 1 ja 2 osutatud imporditingimuste tõsiste 

või korduvate rikkumiste vastu, või ei tee tõhusalt kõnealustes lõigetes osutatud 

ametlikku kontrolli ega täida kontrollinõudeid või et Ühendkuningriik ei kohalda 

oma siseriikliku õiguse alusel mõnda neist imporditingimustest, ametlikest 

kontrollidest või kontrollinõuetest, võtab komisjon viivitamata vastu rakendusakti, 

milles sätestatakse asjakohased meetmed, mis võivad hõlmata teatavate kaupade või 

kolmandate päritoluriikide või teatavate lipuriikide eemaldamist lõike 4 kohaselt 

koostatud loeteludest. 
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Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

 

3. OSA  

Erieeskirjad saadetiste kohta, mis sisenevad Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest 

osadest ja sisaldavad istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud seemnekartul, ning 

põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid, ja seemnekartuleid Põhja-

Iirimaal turule laskmiseks ja kasutamiseks 

Artikkel 10 

Erieeskirjad saadetiste kohta, mida lähetavad ja müüvad ettevõtjad ning mis sisaldavad 

istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud seemnekartul, ja põllumajanduses või 

metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid  

1. Kui Ühendkuningriigi muudest osadest sisenevad Põhja-Iirimaale ja lastakse seal 

turule saadetised, mis sisaldavad istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud 

seemnekartul, ning enne Põhja-Iirimaale sisenemist põllumajanduses või 

metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid, kohaldatakse nende suhtes erieeskirju 

ja taimetervisemärgise nõuet üksnes juhul, kui on täidetud kõik järgmised 

tingimused:  

a) neid saadetisi lähetavad Ühendkuningriigi muudes osades kui Põhja-Iirimaal 

asuvad ettevõtjad, kellele Ühendkuningriigi pädevad asutused on andnud loa ja 

kelle nad on registreerinud eesmärgiga tagada, et kõnealused saadetised 

lähetatakse kooskõlas käesoleva määrusega Põhja-Iirimaa ettevõtjatele 

vastuvõtmiseks või koheseks müügiks Ühendkuningriigis pärast seda, kui 

ettevõtjad on need Põhja-Iirimaal vastu võtnud;  

b) istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud seemnekartul, või enne Põhja-

Iirimaale sisenemist põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmeid ja 

sõidukeid sisaldava saadetise iga väikseim kaubeldav ühik kannab 

taimetervisemärgist, mille on välja andnud ettevõtja Ühendkuningriigi 

pädevate asutuste ametliku järelevalve all ning mis vastab lõike 3 kohaselt 

vastu võetud rakendusaktis sätestatud sisule ja näidisvormile;  

c) saadetised, mis sisaldavad istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud 

seemnekartul, ning enne Põhja-Iirimaale sisenemist põllumajanduses või 

metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid, vastavad määrustes (EL) 

2016/2031 ja (EL) 2017/625 sätestatud eeskirjadele nende liitu sisenemise 

kohta; 

d) saadetisi, mis sisaldavad istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud 

seemnekartul, ning enne Põhja-Iirimaale sisenemist põllumajanduses või 

metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid, võib pärast nende Põhja-

Iirimaale sisenemist turule lasta ja kasutada üksnes Ühendkuningriigis ning 

neid ei viida hiljem liikmesriiki; 

e) istutamiseks ettenähtud taimed, välja arvatud seemnekartul, ning enne Põhja-

Iirimaale sisenemist põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmed ja 

sõidukid esitatakse ametlikuks kontrolliks esimeses Põhja-Iirimaale saabumise 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises kooskõlas määrusega (EL) 2017/625; 
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f) Ühendkuningriigi pädevad asutused on registreerinud määruse (EL) 2016/2031 

artikli 65 lõikega 1 ette nähtud registris kõnealuse määruse artikliga 66 ette 

nähtud korra kohaselt vastaval otstarbel Põhja-Iirimaa ettevõtjad, kes võtavad 

vastu kõnealused istutamiseks ettenähtud taimed, ning ettevõtjad, kes võtavad 

vastu kõnealused seadmed ja sõidukid, kui need on esimest korda Põhja-

Iirimaale sisenenud;   

g) Ühendkuningriik on esitanud kirjalikud tagatised selle kohta, et on kehtestatud 

ettevõtjate registreerimise ja neile lubade andmise kord, millega tagatakse 

kõnealuste saadetiste lähetamine käesoleva määruse kohaselt, ja sealhulgas on 

kehtestatud ametlik menetlus, millega tagatakse saadetiste vastavus käesolevale 

määrusele ja mittevastavuste käsitlemine, ja et kooskõlas määrusega (EL) 

2017/625 tehakse saadetistele, mis sisaldavad istutamiseks ettenähtud taimi, 

välja arvatud seemnekartul, ning enne Põhja-Iirimaale sisenemist 

põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid, ametlik 

kontroll nende esimeses Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja 

fütosanitaarkontrolli rajatises, mis vastab käesoleva määruse II lisas sätestatud 

nõuetele, ning et kõnealuste saadetiste liikumist alates esimesest Põhja-

Iirimaale saabumise sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatisest kuni Põhja-

Iirimaal asuva sihtkohani jälgitakse kontrollikava abil tõendatava ametliku 

kontrolli raames, et neid saadetisi ei viidaks hiljem liikmesriiki; kõnealused 

kirjalikud tagatised annavad seega liidule kindluse, et käesolevas artiklis 

sätestatud erieeskirjade tõttu ei suurene oht taimetervisele Iirimaa saarel, ei 

avaldu negatiivne mõju Iirimaa saare sanitaarsele ja fütosanitaarsele staatusele, 

ei suurene oht taimetervisele siseturul ega vähene siseturu terviklikkus;  

h) komisjon on kooskõlas käesoleva artikli lõikega 3 võtnud vastu rakendusakti, 

milles käsitletakse taimetervisemärgise sisu ja näidisvormi, ning ei ole 

peatanud käesoleva lõike punktides a, b ja c osutatud erieeskirjade kohaldamist 

kooskõlas käesoleva artikli lõikega 4 või kooskõlas artikliga 14.  

2. Lõikes 1 osutatud taimetervisemärgisega tõendatakse, et saadetised, mis sisaldavad 

istutamiseks ettenähtud taimi, välja arvatud seemnekartul, ning enne Põhja-Iirimaale 

sisenemist põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid, 

vastavad lõike 1 punktides a, c ja d osutatud nõuetele. 

3. Kui käesoleva artikli lõike 1 punktis g sätestatud tingimused kirjalike tagatiste kohta 

on täidetud, võib komisjon rakendusaktidega kehtestada eeskirjad lõikes 1 osutatud 

taimetervisemärgise sisu ja näidisvormide kohta.  

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

4. Komisjon jälgib, kuidas Ühendkuningriik kohaldab lõigetes 1 ja 3 osutatud eeskirju, 

mis käsitlevad istutamiseks ettenähtud taimede, välja arvatud seemnekartul, ning 

põllumajanduses või metsanduses kasutatud seadmete ja sõidukite saadetisi ning 

taimetervisemärgist. 

Kui on tõendeid, nagu liidu inspekteerimisaruanne, audit või IMSOCi kohane teade, 

et Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid meetmeid, millega võidelda käesoleva 

artikli lõike 1 punktides a–g osutatud tingimuste tõsiste või korduvate rikkumiste 

vastu, võtab komisjon pärast Ühendkuningriigi nõuetekohast teavitamist ja temaga 

konsulteerimist kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud menetlusega vastu 

rakendusakti, milles sätestatakse asjakohased eritingimused ja meetmed, sealhulgas 
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ajutised või alalised piirangud eeskirjade kohaldamisel teatavate saadetiste või 

ettevõtjate suhtes, või millega muudetakse käesoleva artikli lõike 3 kohaselt vastu 

võetud rakendusakte.  

Artikkel 11 

Seemnekartulisaadetiste erieeskirjad  

1. Kui Ühendkuningriigi muudest osadest sisenevad Põhja-Iirimaale istutamiseks 

ettenähtud taime Solanum tuberosum L. mugulate (seemnekartuli) saadetised turule 

laskmiseks, kohaldatakse nende suhtes erieeskirju ja taimetervisemärgise nõuet 

üksnes juhul, kui on täidetud kõik järgmised tingimused: 

a) neid saadetisi lähetavad ettevõtjad, kellele Ühendkuningriigi pädevad asutused 

on andnud loa ja kelle nad on registreerinud eesmärgiga tagada, et kõnealused 

saadetised lähetatakse kooskõlas käesoleva määrusega Ühendkuningriigi 

muudest osadest Põhja-Iirimaa ettevõtjatele vastuvõtmiseks; 

b) igal seemnekartulisaadetisel on lõike 2 kohane taimetervisemärgis;  

c) seemnekartul vastab lõike 3 kohaselt vastu võetud rakendusakti nõuetele, mis 

käsitlevad seemnekartuli sisenemist Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest 

osadest ja turule laskmist Põhja-Iirimaal; 

d) seemnekartul on pärast Põhja-Iirimaale sisenemist ette nähtud üksnes turule 

laskmiseks ja kasutamiseks Ühendkuningriigis ning seda ei viida hiljem 

liikmesriiki; 

e) seemnekartul esitatakse ametlikuks kontrolliks esimeses Põhja-Iirimaale 

saabumise sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises kooskõlas määrusega (EL) 

2017/625; 

f) Ühendkuningriik on esitanud kirjalikud tagatised selle kohta, et on kehtestatud 

ettevõtjate registreerimise ja neile lubade andmise kord, ja sealhulgas on 

kehtestatud ametlik menetlus, millega tagatakse vastavus käesolevale 

määrusele ja mittevastavuste käsitlemine, ja et kooskõlas määrusega (EL) 

2017/625 tehakse ametlik kontroll seemnekartulisaadetistele nende esimeses 

Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatises, mis 

vastab käesoleva määruse II lisas sätestatud nõuetele, ning et kõnealuste 

saadetiste liikumist alates esimesest Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja 

fütosanitaarkontrolli rajatisest kuni Põhja-Iirimaal asuva sihtkohani jälgitakse 

ametliku kontrolli raames, et neid saadetisi ei viidaks hiljem liikmesriiki; 

kõnealused kirjalikud tagatised annavad seega liidule kindluse, et käesolevas 

artiklis sätestatud erieeskirjade tõttu ei suurene oht taimetervisele Iirimaa 

saarel, ei avaldu negatiivne mõju Iirimaa saare sanitaarsele ja fütosanitaarsele 

staatusele, ei suurene oht taimetervisele siseturul ega vähene siseturu 

terviklikkus; 

g) komisjon on kooskõlas käesoleva artikli lõikega 3 võtnud vastu rakendusakti 

ning ei ole peatanud käesoleva artikli lõike 1 osutatud erieeskirjade 

kohaldamist kooskõlas käesoleva artikli lõikega 4 või kooskõlas artikliga 14.  

2. Lõikes 1 osutatud taimetervisemärgise annavad välja Ühendkuningriigi pädevad 

asutused pärast süstemaatilist ja füüsilist ametlikku kontrolli ning selle trükivad kas 

kõnealused pädevad asutused või ettevõtjad nende pädevate asutuste ametliku 

järelevalve all.  
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Märgis tõendab, et seemnekartulisaadetised vastavad lõike 1 punktides a, c ja d 

osutatud nõuetele ning lõike 3 kohaselt vastu võetud rakendusaktis sätestatud 

eeskirjadele. 

3. Kui lõike 1 punktis f sätestatud kirjalike tagatiste tingimused on täidetud, võib 

komisjon rakendusaktidega kehtestada eeskirjad alljärgneva kohta: 

a) nõuded seemnekartuli sisenemiseks Põhja-Iirimaale Ühendkuningriigi muudest 

osadest ja kasutamiseks Põhja-Iirimaal;  

b) lõikes 1 osutatud taimetervisemärgise näidisvorm. 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

4. Komisjon jälgib, kuidas Ühendkuningriik kohaldab lõigetes 1 ja 3 osutatud 

seemnekartulisaadetiste ja taimetervisemärgise tingimusi. 

Kui on tõendeid, nagu liidu inspekteerimisaruanne, audit või IMSOCi kohane teade, 

et Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid meetmeid, millega võidelda käesoleva 

artikli lõike 1 punktides a–f osutatud tingimuste tõsiste või korduvate rikkumiste 

vastu, võtab komisjon pärast Ühendkuningriigi nõuetekohast teavitamist ja temaga 

konsulteerimist kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud kontrollimenetlusega 

vastu rakendusakti, milles sätestatakse asjakohased eritingimused ja meetmed, 

sealhulgas ajutised või alalised piirangud eeskirjade kohaldamisel teatavate 

saadetiste või ettevõtjate suhtes, või millega muudetakse käesoleva artikli lõike 3 

kohaselt vastu võetud rakendusakte. 

 

4. OSA  

Erieeskirjad Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale sisenevate lemmikloomade 

mittekaubandusliku liikumise kohta  

Artikkel 12  

Erieeskirjad lemmikloomade mittekaubandusliku liikumise kohta  

1. Käesolevas artiklis sätestatud erieeskirju Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-

Iirimaale sisenevate lemmikloomade mittekaubandusliku liikumise kohta 

kohaldatakse üksnes juhul, kui on täidetud kõik järgmised tingimused: 

a) Ühendkuningriik on esitanud kirjalikud tagatised, kinnitades et: 

i) kõnealuste lemmikloomade tõttu ei suurene Iirimaa saarel oht loomade 

tervisele, ei avaldu mõju saare sanitaarstaatusele, ei suurene oht inimeste 

ja loomade tervisele siseturul ega vähene siseturu terviklikkus;  

ii) Ühendkuningriigi pädevad asutused tegutsevad tõhusalt, et viia 

miinimumini lemmikloomade Põhja-Iirimaalt liikmesriiki viimise 

võimalus, ja esitavad selle tõenduseks teabe ametliku menetluse kohta, 

mille alusel otsustatakse nõuete rikkumise korral võetavate meetmete üle; 

iii) Ühendkuningriigi pädevad asutused kohaldavad nõudeid, mis on seotud 

lemmikloomade mittekaubandusliku liikumisega Ühendkuningriiki, et 

kaitsta sealset lemmikloomade tervisestaatust; 
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iv) Ühendkuningriigi pädevad asutused kontrollivad tõhusalt 

Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-Iirimaale sisenevate 

lemmikloomade dokumente ja identsust vastavalt punktile f;  

v) Ühendkuningriigi pädevad asutused rakendavad metsloomadest lõpp-

peremeestel Echinococcus multilocularis’e nakkuse varajase avastamise 

ja sellest teatamise süsteemi ning teatavad komisjonile nakkuse 

avastamisest viivitamata; 

vi) Ühendkuningriigi pädevad asutused rakendavad marutaudile 

vastuvõtlikku liiki kuuluvate lemmikloomade ja metsloomade 

marutaudinakkuse varajase avastamise ja sellest teatamise süsteemi ning 

Ühendkuningriigi pädevad asutused teatavad komisjonile marutaudi 

nakkuse kahtlusest või avastamisest viivitamata; 

b) komisjon on vastu võtnud rakendusakti kooskõlas lõikega 4; 

c) lemmikloomad on pärit Ühendkuningriigi muudest osadest kui Põhja-Iirimaa ja 

neid ei viida hiljem liikmesriiki; 

d) lemmikloomad on identifitseeritavad mikrokiibiga, mis vastab määruse (EL) nr 

576/2013 II lisas sätestatud tehnilistele nõuetele; 

e) lemmikloomaga peab vastavalt lõikele 4 olema kaasas lemmiklooma 

reisidokument, paberkandjal või elektrooniline, mille Ühendkuningriigi 

pädevad asutused on lõike 2 kohaselt valideerinud, ning omanik või volitatud 

isik esitab allkirjastatud deklaratsiooni selle kohta, et punkti d kohaselt 

identifitseeritud ja lemmiklooma reisidokumendiga lemmiklooma ei viida 

hiljem Põhja-Iirimaalt liikmesriiki;  

f) Ühendkuningriigi pädevad asutused kontrollivad lemmiklooma dokumente ja 

identsust, lemmikloomal peab olema kaasas punktis e osutatud lemmiklooma 

reisidokument ja deklaratsioon, mille omanik või volitatud isik esitab pärast 

pardalemineku lõppu ja enne Põhja-Iirimaale saabumist või esimesel Põhja-

Iirimaale saabumisel, et tõendada vastavust käesolevas artiklis sätestatud 

eeskirjadele; kui sellisel kontrollimisel ilmneb mittevastavus, mille kohta on 

ette nähtud punkti a alapunktis ii osutatud ametlik menetlus, esitatakse 

lemmikloom mittevastavuse lahendamiseks Ühendkuningriigi pädevatele 

asutustele tema esimeses Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja 

fütosanitaarkontrolli rajatises, mis vastab II lisas sätestatud nõuetele;  

2. Lõike 1 punktis e osutatud lemmiklooma reisidokument väljastatakse alles pärast 

seda, kui Ühendkuningriigi pädevad asutused on nõuetekohaselt kontrollinud, et 

dokumendi vastavad kanded on täidetud õige ja tõese teabega, mida nõutakse lõike 4 

kohaselt vastu võetud rakendusaktis, ja selle dokumendiga tõendatakse vastavust 

lõike 1 punktides c ja d sätestatud tingimustele.  

3. Selliste Põhja-Iirimaalt pärit lemmikloomade mittekaubandusliku liikumise korral, 

kes ainult reisivad Ühendkuningriigi muudesse osadesse ja pöörduvad seejärel otse 

Põhja-Iirimaale tagasi: 

i) lemmikloomad identifitseeritakse mikrokiibiga vastavalt lõike 1 punktis d 

sätestatud nõuetele; 

ii) lõike 1 punktides c, e ja f sätestatud nõudeid ei kohaldata;  

iii) määruses (EL) nr 576/2013 sätestatud asjakohaseid nõudeid ei kohaldata. 
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4. Kui lõike 1 punktis a sätestatud tingimused on täidetud, võib komisjon artikli 18 

lõikes 2 osutatud kontrollimenetluse kohaselt vastu võetud rakendusaktidega 

kehtestada eeskirjad teabe kohta, mida Ühendkuningriigi muudest osadest Põhja-

Iirimaale sisenevate lemmikloomade mittekaubanduslikuks liikumiseks ette nähtud 

lemmiklooma reisidokument peab sisaldama, sealhulgas lõike 1 punktis e osutatud 

deklaratsiooni sisu kohta. 

5. Komisjon jälgib, kuidas Ühendkuningriik kohaldab käesoleva artikli lõigetes 1–3 

osutatud tingimusi.  

Kui on tõendeid, nagu liidu inspekteerimisaruanne, audit või IMSOCi kohane teade, 

et Ühendkuningriik ei võta asjakohaseid meetmeid, millega võidelda käesoleva 

artikli lõigetes 1, 2 ja 3 sätestatud tingimuste tõsiste või korduvate rikkumiste vastu, 

võtab komisjon pärast Ühendkuningriigi nõuetekohast teavitamist ja temaga 

konsulteerimist kooskõlas artikli 18 lõigetes 2 ja 3 osutatud kontrollimenetlusega 

vastu rakendusakti, milles sätestatakse asjakohased eritingimused ja meetmed või 

millega muudetakse käesoleva artikli lõike 4 kohaselt vastu võetud rakendusakte. 

 

5. OSA  

Keeld ja peatamine  

Artikkel 13 

Käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvate kaupade ja lemmikloomade liikmesriiki 

liikumise või seal turule laskmise keeld  

Käesoleva määruse reguleerimisalasse kuuluv kaup ei tohi Põhja-Iirimaalt liikmesriiki liikuda 

ja seda ei tohi liikmesriigis turule lasta.  

Käesoleva määruse reguleerimisalasse kuuluvad lemmikloomad ei tohi Põhja-Iirimaalt 

liikmesriiki liikuda. 

Liikmesriigid kohaldavad käesolevas määruses sätestatud eeskirjade rikkumise korral 

tõhusaid, hoiatavaid ja proportsionaalseid karistusi.    

Artikkel 14 

2., 3. ja 4. osas sätestatud erieeskirjade kohaldamise peatamine 

1. Komisjon jälgib tähelepanelikult 2., 3. ja 4. osas ning artiklis 13 sätestatud 

erieeskirjade kohaldamist ning eelkõige seda, kas: 

a) ametlikult kontrollitakse käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvaid 

lemmikloomi ning saadetisi, mis sisaldavad jaekaupa, istutamiseks ettenähtud 

taimi, seemnekartulit ning enne Põhja-Iirimaale sisenemist põllumajanduses ja 

metsanduses kasutatud seadmeid ja sõidukeid; 

b) kooskõlas III lisas sätestatud nõuetega on kehtestatud piisav ametlik kontroll ja 

jälgimine, mis hõlmab jaekauba liikumist esimesest Põhja-Iirimaale saabumise 

sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatisest loetellu kantud sihtettevõttesse, 

tagamaks, et jaekaup on ette nähtud üksnes Põhja-Iirimaal asuvate loetellu 

kantud ettevõtete jaoks ja seda ei viida hiljem liikmesriiki; 

c)  järgitakse käesolevas määruses, eelkõige selle artiklites 6 ja 9 sätestatud 

eeskirju. 
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2. Komisjon jälgib ka seda, kas: 

a) esimesed Põhja-Iirimaale saabumise sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatised 

vastavad II lisale;  

b) liidu esindajatel on pidev ja katkematu juurdepääs asjakohastele 

andmebaasidele, mida kasutavad Ühendkuningriigi pädevad asutused Põhja-

Iirimaal käesoleva määrusega nõutava ametliku kontrolli ja jälgimise 

eesmärgil, sealhulgas ühtse sisseveodokumendi inspekteerimisplatvormile ja 

muudele asjakohastele andmebaasidele ning teabevahetusele, ning kas 

Ühendkuningriigi pädevad asutused Põhja-Iirimaal täidavad määruses (EL) 

2017/625 sätestatud TRACESi kasutamise kohustust. 

3. Kui komisjon leiab, et Ühendkuningriik jätab süsteemselt täitmata lõikes 1 osutatud 

erieeskirjad või et Ühendkuningriik ei täida üht lõikes 2 osutatud tingimustest, teatab 

komisjon seitsme päeva jooksul Ühendkuningriigile kirjalikult sellest järeldusest ja 

selle üksikasjalikest põhjendustest. 

4. Nelja nädala jooksul pärast lõikes 3 osutatud kirjaliku teate kuupäeva alustab 

komisjon Ühendkuningriigiga konsultatsioone, et lahendada olukord, mis tingis 

kirjaliku teate esitamise.  

5. Kui käesoleva artikli lõikes 3 osutatud kirjaliku teate aluseks olnud olukord ei ole 

lahendatud käesoleva artikli lõikes 4 osutatud nelja nädala jooksul või kui 

ühiskomitee otsuse nr XX/202318 2. jao (sellise kauba kindlaksmääramine, mille 

puhul puudub oht, et kaup liigub edaspidi liitu, ning otsuse nr 4/2020 kehtetuks 

tunnistamine) vastavad sätted on kõnealuse otsuse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

käesoleva määruse kohaldamisalasse kuuluvates küsimustes asjakohastel põhjustel 

peatatud, võtab komisjon järgneva nelja nädala jooksul kooskõlas käesoleva määruse 

artikliga 17 vastu delegeeritud õigusakti, millega määratakse kindlaks käesoleva 

määruse sätted, mille kohaldamine tuleb peatada.  

Kui Ühendkuningriik ei täida käesoleva artikli lõike 1 punktis c ning lõike 2 

punktides a ja b sätestatud tingimusi, peatab komisjon delegeeritud õigusaktiga 

artiklite 4, 5, 6, 9, 10, 11 ja 12 kohaldamise.  

6. Kui Ühendkuningriik on lahendanud olukorra, mille tõttu võeti vastu lõikes 5 

osutatud delegeeritud õigusakt, võtab komisjon kooskõlas käesoleva määruse 

artikliga 17 vastu delegeeritud õigusakti, milles täpsustatakse, milliseid peatatud 

sätteid hakatakse uuesti kohaldama.  

 

6. OSA  

Delegeeritud õigusaktid ja rakendusaktid 

Artikkel 15 

I ja II lisa muudatused 

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 16 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta 

käesoleva määruse I lisas esitatud loetelu, kui protokolli 2. lisas osutatud liidu õigusaktid või 

nende osad on vaja välja jätta või lisada.  

                                                 
18 [Väljaannete talitus: lisada ELT viide] 
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Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artiklitega 16 ja 17 vastu delegeeritud õigusakte, et 

muuta II lisas sätestatud sanitaar- ja fütosanitaarkontrolli rajatistele esitatavaid nõudeid, kui 

see on vajalik ja asjakohane, et võtta arvesse tehnika ja tegevuse arengut, tingimusel et 

sellised muudatused on kooskõlas käesolevas määruses sätestatud eeskirjadega.  

Artikkel 16 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 6 lõigetes 3–6, artikli 7 lõikes 2, artikli 8 lõikes 2, artikli 14 lõigetes 5 ja 6 

ning artiklis 15 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

viieks aastaks alates xx/xx/20xx. Volituste delegeerimist pikendatakse vaikimisi 

sama pikaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu 

esitab pikendamise suhtes vastuväite, tehes seda hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist.  

3. Euroopa Parlament või nõukogu võivad artikli 6 lõigetes 3–6, artikli 7 lõikes 2, 

artikli 8 lõikes 2, artikli 14 lõigetes 5 ja 6 ning artiklis 15 osutatud volituste 

delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 

nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle 

avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses kindlaksmääratud hilisemal 

kuupäeval. See ei mõjuta mis tahes juba jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust.  

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega.  

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 6 lõigete 3–6, artikli 7 lõike 2, artikli 8 lõike 2, artikli 14 lõigete 5 ja 6 ning 

artikli 15 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 

Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti 

teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes 

vastuväiteid või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 

komisjonile teatanud, et ei esita vastuväiteid. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

Artikkel 17 

Kiirmenetlus 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata ja 

seda kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. 

Delegeeritud õigusakti teatavakstegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

põhjendatakse kiirmenetluse kasutamist.  

2. Nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu võivad delegeeritud õigusakti suhtes esitada 

vastuväiteid artikli 16 lõikes 6 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon 

pärast seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada 

vastuväiteid, õigusakti viivitamata kehtetuks. 



 

ET 30  ET 

Artikkel 18 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab alaline taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee, mis on loodud 

määruse (EÜ) nr 178/2002 artikli 58 lõike 1 kohaselt.  

 Käesoleva määruse artikli 9 lõike 4 punkti b kohaldamisel abistab komisjoni siiski 

määruse (EÜ) nr 2371/2002 artikli 30 alusel loodud kalanduse ja vesiviljeluse 

komitee.  See komitee abistab teda ka käesoleva määruse artikli 4 lõike 4 ja artikli 9 

lõike 6 kohaldamisel küsimustes, mis kuuluvad üksnes kõnealuse komitee pädevusse.  

  Nimetatud komiteed on komiteed määruse (EL) nr 182/2011 tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. Kui 

komitee arvamust ei esita, ei võta komisjon rakendusakti eelnõu vastu ja 

kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artikli 5 lõike 4 kolmandat lõiku.  

3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 8 

koostoimes artikliga 5. 

 

7. OSA  

Ülemineku- ja lõppsätted 

Artikkel 19 

Märgistamisnõuete üleminekusätted 

Alates 1. oktoobrist 2023 algava 30 päeva pikkuse üleminekuperioodi jooksul ei nõuta enne 

seda kuupäeva Põhja-Iirimaal turule lastud jaekauba vastavust artikli 6 lõike 1 punktis a 

sätestatud märgistamisnõuetele. 

Alates 1. oktoobrist 2024 algava 30 päeva pikkuse üleminekuperioodi jooksul ei nõuta enne 

seda kuupäeva Põhja-Iirimaal turule lastud jaekauba vastavust artikli 6 lõike 1 punktis b 

sätestatud märgistamisnõuetele. 

Alates 1. juulist 2025 algava 30 päeva pikkuse üleminekuperioodi jooksul ei nõuta enne seda 

kuupäeva Põhja-Iirimaal turule lastud jaekauba vastavust artikli 6 lõike 1 punktis c sätestatud 

märgistamisnõuetele. 

Artikkel 20 

Jõustumine  

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 
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